OcodauBocTi ingopManiiiHol cTPyKTYpH iMeHHOI Ppa3u y TaBHLOAHTJiHicbKiii MOBI
. O. Boavnuyvka

JXKutomMupchkuii AepkaBHUI yHiBepcuTeT iMeHi [Bana ®panka, M. XKutomup, Ykpaina

Anortanig. Crarts npucBsdYeHa aHali3y CTPYKTYpHHUX ocoOimBocTed iMmeHHOI ¢pasu, a came DP, y
ABHBOAHTJIMCHKIH MOBI Kpi3p Hpu3My iH(OpMAIiifHOI CTPYKTypH pedeHHS. ABTOp CTaTTi BHCBITIIOE BXKHUBAHHS
6a3oBux Mopmenedl iMeHHHMX (pa3 Ha Marepiajdi MaBHBOAHTJTIMCHKMX WHCEMHHX TIaM SITOK. BHKOPHUCTOBYIOUH
mporenypHUi amapar iHGopMamiifHOI CTPYKTYpH pedeHHsS, IMpOLTIOCTPOBAaHO iMeHHI ¢pasu Ta ix iHpopmamiliHe
HaBaHTAXXCHHA. ABTOpP OKpECIIOE CyJYacHI TCHICHIII y BHBUEHHI iH(QOpPMAIIHOI CTPYKTypH pEYeHHS B iCTOpWYHIN
IUTOIIMHI, HOBITHI T€HEPATUBHI IiIXOAX J0 BH3HAYCHHS T'OJOBHUX KOMIIOHEHTIB iHQOPMAIIHOI CTPYKTYpH pedeHHS,
30KpeMa (hOKycCy Ta ToIiKa.

Knrouosi cnosa: imenna gpasa, ingopmayitina cmpykmypa peuenHs, OemepmiHaumua @pasa, monik / ¢oxyc,
aKmyanvHe Y1eHy8aHHs peyeHHs.

VY npusMi CydacHHMX JIHTBICTHYHHX JOCIHIHKEHb MPOBIAHE MICIE HAIEKUTh BHBUEHHIO CHHTAKCHYHOTO
ycTporo MoBH. [locunennum iHTepecoM 10 pobIeM CHHTAKCHCY aHTIiChKOI MOBH Y AiaXpoHil Ta CHHXPOHIT
mo3HaveHi mnpari Hu3ku BueHux: [. P. bBywnistoBa, JI. Hewnicon, JI. Jlaiirdyr, Ix. Mimiep, O. M.
Mopoxoscbkuit, O. . Cmupaunbskui, I'. I1. [Towyenmos, E. Tpayror, O. ®imep, P. Xor Ta inmi. IctoTHnit
BHECOK y pO3BUTOK MoBH OyB 3poOnennit H. XomcekuMm ta ioro mpudiuankamu (A. Peadopn, T. Peitaxapr,
M. Xanne, JI. Xerman).

Cepen YMCIICGHHUX JOCTIDKEHb Yy IIApUHI MOBO3HABYOI HAyKH aKTyaJIbHUMH Ta HEPO3B’sI3aHUMH
3aJUIIAIOTHCS MUTaHHS PO OyMOBY pedeHHs Ta HOro CKIIaoBHX, 30KpeMa iMeHHOi (pasu. CTpykTypHi
ocobmuBocTi, (DYyHKIIT Ta iH(pOpMaIliliHe HaBaHTaXEHHS IMEHHOI ¢pa3w B iCTOpil aHTIINCHKOI MOBHU €
MaJIOJIOCIIIPKSHUM, a BiITak MOTPeOye HOBOI'O BUCBITIICHHSI.

Mera po3BiIKH TMONATaE y aHami3i JOCTIKEHb OCOOIMBOCTEH MaBHBOAHTIINCHKOI iMEHHOI (pasu B
iH(OpMaIiTHO-CTPYKTYPHIH MapaurMi.

VY 6iibIIOCTI MOB CBiTYy OJHUM i3 TOJIOBHHX (DakTOpiB, IO BIUIMBAE HA MMOBEPXHEBY CTPYKTYPY MOPSIKY
ciiB € iHdopmariiina crpykrypa peuenns (ICP), ska mepen0auae BUBUEHHS BITJHOCHH MIXK CMHUCIOBHMH
rpynamMu. OO0’€KTOM TakuX MOUIYKIB € CTPYKTypYBaHHS IHCKYpCy 3a HPUHIUIIOM HOBOI / Bimomoi
iHpopMmarii, Tomika / komeHTaps, Gokycy / ¢ony. Po3sinku y napuni ICP crarore Bce Oinblnl BaroMumw,
OCKIUIbKM BHBUYEHHS TaKoro (heHOMEHY J0INOoMara€e BHPIIIUTH HApPiXHI MPOOJIEMH MparMaTHKH, CEMaHTHKH,
JHCKYPCY.

[HdopmariitHa cTpyKTypa [IomOoMara€ MOSCHHUTH, YOMY JIFOAM BHUTOJOMIYIOTH CBOi JYMKH pPi3HHMH
cnocobamu. Hanpukinag, criikep MoXKe CKa3aTH:

(1) The dog chased the cat.

(2) The cat was chased by the dog.

(3) What was chased by the dog was the cat.

®pa3y the cat moxna 3aminuty inmmmu ciosamu "The fluffy creature who drank my milk" a6o mpocto Ha
3aiiMeHHHK it. Yci BHIle 3a3Ha4eHi MPHUKIAAN OMUCYIOTh OHY i Ty CaMy CHUTYALil0 i BOHH € MParMaTuyHoO
JOPEYHUMH Y Pi3HUX KOHTEKCTaXx.

BueHi-MHIBICTH MOTO/PKYIOTBCS, IO JIHIBICTHYHA (opMa 3MIHIOETHCS MPOMOPLIHHO iH(QOpMAaIiHHUM
MipKyBaHHSM, BKJIIOUAlO4YX HaMip MOBIS, Oa’kaHHS HArOJIOCUTH IO € BayKJIMBUM, HOBUM Y BiZIOMUM Y HOTO
MOBiIOMJICHHI.

3 BuUHUKHEHHSM [Ipa3pKoro NHTBICTHYHOTO KoOJa, O4ojioBaHOro B. MaresiycoM, SIKOTO BBa)KalOTh
'0aTbkoM' 1HGOPMALIIHHOT CTPYKTYpH, po3mnodanucs gociipkenHs y ramysi ICP [13]. HaykoBeup 3aMiHuB
MICUXOJIOT1YHI TepMiHM TICHXOJIOTYHUE miaMeT' 1 'mcuxonoriunuii npucyaok' ['anca ¢on mep 'abenenua Ha
"remy" Ta "'pemy" [8]. 3rigHo B. Maresiyc, Tema — 11e Te," npo 1110 € peueHHs", a peMa — 1e Te, "0 CKa3aHO
npo temy". Takum unHOM, B. Maresiyc BBiB MOHSTTS "akTyanbHe wieHyBaHHs peuenns’ (actual division of
the sentence). Lleit Tepmin B. Maresiyc mosicHIOBaB SIK 4WICHYBaHHS CHUTYaTHBHOI'O XapakTepy, TOOTO Y
MOMEHT CIIJIKYBaHHS, BPaXOBYIOUH KOHKpETHY cutyariro [14, c. 79-174]. Buenuii QiiilIoB BUCHOBKY, IO
0a30BUMH KOMITOHEHTaMHU aKTyaJbHOTO WJICHYBAaHHS PEYCHHS € OCHOBA BHUCIIOBIIOBaHHS, TOOTO Te, IO €
BIJOMHUM B KOHKPETHiH cuTyawii abo Moxe OyTH JIETKO JOCTYIHHMM Uil PO3YMIiHHS 31 CJiB MOBI, 1 SO
BUCJIOBITIOBAaHHS, TOOTO Te, 1[0 MOBEIh IHPOPMYE PO OCHOBY.

ITopanpmre mpocyBanus ICP Mictuthes y mopoOkax mpencTtaBHUKIB [Ipaspkoro koma E. benerma, .
Hanema, 5. dipbaca Ta iHIIKX, ale Y HOBOMY BiIOOpaKeHHI IiJ Ha3BOK "(yHKIIOHAIbHA MEPCIEKTHBA
peuenns". 5. ®@ipbac inTerpyBaB moHatTa "Temu" i "pemu" y Teopiro auHamiuHOi KomyHikaii (theory of



dynamic communication), me Tema € "eleMEHT pedeHHs, II0 HeCe HAaWHIKYHN piBEHh KOMYHIKATHBHOTO
IUHAMI3My y pedeHHi", a peMa € BayKIHBOIO YaCTHHOIO PEUeHHs, 110 "pocyBae KomyHikairio Brepen'[9].

M. Xemnineii Biepiie BBiB MOHATTS "iHpopMaliiiHa crpykrypa’ (information structure). Ha iioro mymky
"TeMa — Il TOYKA BIJAMPABICHHS MOBIS, SKa 3HAXOJUTHCS HA MOYATKY iH(MOpPMAIHOI OJMHUIN 1 MOXKE
BHpaKaTucsi ONHUM uu Oaratema crioBamu’ [11, c. 64-79]. Pema € momoBHeHHsM n0 Temu. Y. Uetid
npejacTaBuB JiHrBicTUI TOHATTS "iHdopmariiine makysanus" (information packaging) [5]. IMakyBanms
iHpopMalii oO3HA4Ya€ 3aJOBOJILHUTH MHTTEBI KOMYHIKaTHBHI MOTpPeOM CHiBPO3MOBHHKIB, TOOTO
onTuMizyBaTH (HOpMy TOBIIOMIIEHHS 3 IO, IIO0 TOBIIOMIIEHHS Oy/e 3pO3yMUTHM ajpecaToM y HOTo
moToyHOMYy cTaHi. Ha mepmmii tutan V. Yelid BUHOCHTH caMe Tepenady IMOBiJOMIICHHS, a BKe MOTIM Horo
cyTb [5, c. 27-28]. Buennii BuainuB nany (crapy) ta HoBy iHdopmauii. [lana indopmanis (abo crapa)
penpe3eHTye 3HaHHsS, KOTpi MOBeLb Iiependayvae aKTUBYBaTH Y CBIIOMOCTI aiapecaTa y MOMEHT
BHCJIOBJICHHS; @ HOBA iH(pOpMAaIIisl pO3yMi€ThCS SK T€, 3 UMM MOBEIb 3HAMOMUTH ciiyxada Brepme. Ha mymxy
E. Ilpinc, indopmamniiiHe mnaxyBaHHS y NPHPOIHIM MOBi BimoOpaxae TimoTe3W agpecaHTa CTOCOBHO
cTpareriii, BipyBaHb Ta mpumylieHb anpecara [16, c. 224]. E. Ilpinc noBaxae imero Y. Yeid momo
po3MexxyBaHHS cTapoi Ta HOBOI iH(opMariii, OHaK BBa)Kae, M0 ABOIUIIXOBHIA MOALT iHGOpMarii Ha BiZoMy
Ta HOBY € HelIOCKOHaTMM. HaToMicTh BOHa MPOMOHYE BIACHWUH BapiaHT pO3TIAY MPOOIEMH: TAaKCOHOMIsS
ynaBaHOI MpoiH()OPMOBAHOCTI, TaK 3BaHA IIATOTOBYA IIKaJa JJIs YHOPSAKYBaHHS 00 €KTIB BiJl OUIBII JO
MeHII 3Haomux. Ll mkama TpancopMmyeTbes y MATPHUIFO KOMIDIEKCHHUX AMXOTOMIH, IO Kiacudikye
iH(opMaItito, mpeACTaBIeHy Y BUCIOBIIOBAHHI, Y MEeKaX JBOX YiTKHUX TOLIIB: BiJoMa / HOBA JUIA JUCKYPCY 1
BijgoMa / HOBa Ut ciyxada [16]. K. JlamOpexT BBaxkae, mio indopMariiiHa CTpykTypa — 1e ""CHcTeMa OIIIIii,
Ky TPaMaTHKH MPOIMOHYIOTh MOBISIM 3 METOI0 BHPaKEHHsI TIPOTO3ULIHHOTO 3MICTY Y Pi3HUX rpaMaTHYHHX
dopmax 3a nmeBHUX AUCKYpcuBHUX oOctaBut " [13, c. 13]. Kpim Toro, iges inpopmMaliiifHoro naKyBaHus 0ysia
Bij3HaueHa y npausx E. Bamiaysi, sikuit Buninse Gokyc-¢oH i Tomik-komentap [17]. Hampukman:

(4) What does Ellen eat?

Tomik-koMeHTap i pokyc-PpoH cTpykTypa (Tadmn. 1):

Tab6a. 1
TOMIK | KOMEHTap
Ellen | eats apples
o ¢hoxyc

V npukiazi (4) im’s Ellen BBoauThCs sik TomiK i OKyCyeThCst Ha 00’ €KTI, skuil BoHa icTh. [Ipucymok eat €
1 9acTUHOIO KOMeHTaps, 1 yactuHoto ¢ony. E. Bamimysi npormonye ocHoBHUE mofin Ha Qokyc i ¢oH, sSKuit
BiH ainnTh Ha 38’s13Ky (link) i 3amumok (tail). Tpoimroctpyemo Ha npukiami(tabm. 2):

Taba. 2
3B’s13Ka 3ok Doxyc
Ellen eats apples

Takum unHOM, nymMKy E. Bamnaysi npo indopmaniliHe nakyBaHHS MOKHa 300pa3uTH HACTYIIHUM YHMHOM
(Puc. 1):

Peuenua
doxye dou
SB kA Samumog

Puc. 1 Cxema indpopmarniitnoro nakysanns 3a E. Bamnaysi

E. Bamuinysi 3asBisie, mo iHpopManiiine naKyBaHHs HE BIUIMBA€E HA YMOBHM NPaBAMBOCTI BUCJIOBIIOBAHHS,
HaroJIOUIYIOUH, 110 "TPOIMO3ULIIHHUNA 3MICT BUCIIOBIIIOBaHb MOXKE OyTH OJHAKOBHM, OJHAK BOHH HE HECYTh
oaHakoBy iHpopmar" [17, ¢c. 1-2].

PosrnstHeMo 1ie oiMH cydacHui miaxin g0 TirymadeHHs ICP — KOrHITHBHMM, SCKPaBUMHU MPEACTaBHUKAMU
akoro € k. I'ynnens, O. bexaiirens. IlpuGiunnky KorHiTHBHOrO miaxoxy posrisizaioTs IC y TepmiHax
kouuentie. k. ['yauens BBaxae, mo IC € spiauKoM JUist BEJIUYE3HOI KIJIbKOCTI PI3HOMAaHITHUX KOHIICIITIB,
SIKi 9aCTKOBO MEPETHHAIOTECS ab0 MOEMHyOThCS y TekeTi [7]. V mparrax O. Bexaiireist HaroIomIyeTbes, 0
BiJOMi KOHUIENTH TMEPEAyIOTh HOBUM. TakUM YHMHOM, BiOYBa€ThCS CTPYKTYpYBaHHS CHiB, 1€ Bigoma
iHpopMallis 3HAXOOUThbCs Tepex HoBolo. lle Ha3uBaroTh iHGOpMAaUIHHUM MPHHIHUIIOM a00 MPHUHIHUIIOM
KIHIIEBOTO (OKYCY.



Ha nymky X. Kimapk ta C. XeBiieHa BigoMa iH(popMallisl € Takok, sIKy MOBEIb BBa)KA€ BiIOMOIO IS
ciyxaua i Bu3Hae icturHOI0. HatomicTs HOBa iH(OpMallis € HEBigoMOIO 11 Heoro [8].

[TpuOiYHMKN TEHEepaTHBHOIO MiAXOAY BHUKOPUCTOBYIOTH TepMiH ICP st mo3zHaueHHs OcOOIMBOCTEH
penpeseHTanii Tonika-QpoKycy Ha CHHTAKCHYHOMY Ta MPOCOJUYHOMY piBHAX. TOMIK 3a3BHYail po3yMiloTh y
Takwii crioci6: 1) Bimoma yacTuHa pedeHHs; 2) ToYKa BIUIIKY pedeHHs; 3) Ipo o e MoBa B pedeHHi. [1pu
nediHinii Tomiky Mu po3ymiemo Horo K iH(popmario, BioMy 3 KOHTEKCTY, a (POKYC acoIifoeMO 3 HOBOIO. H.
XOoMCbKHH, SKHH € TPOBICHUKOM NpOrpaMd MiHIMalli3My, TeHepaTuBi3My, po3risaae iHdopMauiiHy
CTPYKTYPY Y KOHTEKCTi TTTUOMHHOI Ta MOBEpXHEBOi CTPyKTyp. CaMe Ha TTHOMHHOMY PiBHI BH3HAYA€THCS
3HaueHHs pedeHHs. HaykoBers po3risigae gane-HOBe abo y HWOro TepmiHoJorii mpecymo3uiis-gpokyc. H.
Xomchkuii Bu3Havae Gokyc sk "dpasy, 1o MiCTHTh iHTOHaUiitHUI neHtp” [6, €. 91]. Bee, mo He MicTHTH
(hoKyC Ha3MBaIOTh MIPECYNO3ULI€I0 (TOMKOM).

PamxyBanHs iH(MOpMaIlil y pedeHH] BIUTMBAE Ha i CIPUUHATTA Ta PO3yMiHHA afpecaToM. Bucyaroum
BioMy iH(pOpMalilo y MPENo3ullii0, aApecaHT Hagae MOXIHUBICTD aapecaTy 3pO3yMITH Kpaile Ta JIeriie
Bimomy iH(popmamito. Crnmparoyuch Ha JIOTIYHI 3aKOHW Ta CTPYKTYpyBaHHsA iHQoOpMarii, ajapecar
TPYHTOBHIIIIE Ta TJIHOIIEe 3aCBOIOE HOBE, 33 YMOBH IO ICHYE 3B’530K 3 iH(OpMaliero, sika Bxe Bigoma. Llei
THUII OpraHi3alii MO’KHa BBaKaTW JIAHIIOTOBHM, JIe KOXKEH 3B’S30K Y JIQHIIOTY IOB’SI3aHUI OIHOYACHO 3
MOMEPEIHIM, a TaKOX 1 3 HACTYIHUM. Y JIHTBICTHLI 1€ PEHPE3CHTOBAHO JIAHIIOTOM iH(pOpMALIii, Y SKOMY
BiJIOME TIO€/IHAaHE 3 HOBUM. YCi peueHHsS MOBHWHHI CIiAyBaTH 3a MOMEPEAHIM 1 MiANOPIAKOBYBATHCS ITBOM
TpaBHJIaM:

1) pedeHHs1 MalOTh TOYMHATHUCS 3 iH(OpMAaIlii, sSKa Bke MpecTaBiieHa ciryxaduesi. Lle mocsraeTses nuisxom
BUHECEHHS CJIiB uM ()pa3 3 MONEPeTHHOI0 PEUCHHSI Y MPETO3MIIII0 HACTYITHOTO;

2) peueHHs] MalOTh 3aBEPIYBAaTHCh HOBOKO 1H(OpPMAIIi€to, 110 € He3HAHOMOTo uta ciyxada. L{s HeBimoma
iH(opMaIlis MOXE CTAaTH 1HILIAIBHO I HACTYITHOTO PEUCHHSI.

TakuMm YWHOM, iHQOpMAaIiiiHa CTPYKTypa € BaKJIMBUM IHCTpyMEHTapieM y KomyHikamii. Okpim
KOMYHIKAaTHBHOI 3HAYYyMIOCTi, e ()EHOMEH € IHTErpOBaHMM Y I'paMaTHKy 1 Ha ChOTOJHIIIHROMY eTari
PO3BUTKY HAyKH PO3TISAAECTHCS Y CBITIII HOBITHIX TEHEPATUBHUX TEOPIH.

3 orsily Ha OCTaHHI PO3BIAKM Y JIIHTBICTHIN, Cy4acHa LapuHa iH(GOpMamiiHOI CTPYKTypH pEUEHHS
JOCHIJKYE B3a€EMOJII0 TOpAAKY ciiB Ta iHdopMmanidiHoro naxkyBaHHs. HositHi#i minxinm, Ilporpama
Minimamizmy (1995), 3anporonoBana H. XoMchkuM, po3riisiiae MOPSIOK CIIB K Mapkep iHpopMamiiHol
CTPYKTYpH Y JAWCKYpCi. Y HamoMy JOCTIDKeHHI MM aHalli3yeMO JaBHBbOAHIIIIHCHKY iMEHHY Qpa3y sk
KOHCTUTYCHT JJaBHBOAHTJIIHCHKOTO CHHTAKCHUCY 1 11 B3a€MO3B’ 30K 3 IHPOPMAIIIMHOO CTPYKTYPOIO PEUCHHSL.

SIk BiZIOMO, JaBHBOAHTJIMChKA MOBA BBAKAETHCA (PICKTUBHOIO 3 BiTHOCHO THYYKHM IOPSIIKOM CIIiB.
[lepecyB Big THYYKOTO TOPSAKY CIiB A0 (PIKCOBAHOTO € pPe3yabTaTOM YWCICHHUX JIHTBICTHYHHX Ta
COLIIONIHTBICTHYHMX 3MiH B icTopil aHTHiiicbkoi MOBH. Ha AyMKy OinbIOCTi BUSHHX HAHOINBII BarOMUM
(bakTopoM 3MiH y JaBHbOAHTJICEKOMY CHHTaKcHCI € BupiBHIOBaHHs (urekciii (levelling of inflection) pazom
3 BTPAaTO0 MOPQOJOTIYHMX CHTHATIB, [0 IT03HAYAIOTh CEMAaHTHYHI 3B’S3KM MK CHHTaKCUYHHMH
elleMeHTaMu pedeHHs. Hanpukian, 38’30k Mixk areHcoM (cy0’ekTom) Ta martieHToM (00’€KTOM) Ipolecy,
10 BUPAKEHO JIECTIOBOM.

[HIIi MeHI BaxMBi (akTOpH, IO BITMBAIOTH HA BUIIE 3a3HaueHi TpaHchopMmallii, € onepariii MpUHIIHITY
KIHIICBOTO HABaHTAXXCHHS, IHTErpallis Ta rpaMaTUKaIi3allisi MOBHUX OJIMHUIIb, SIKI BUPAKAIOTH MICISIYMKY 1
3acBO€HHS MoBU. ['pamyanbHa wmoamdikailis aHTiiicbkoi MopgoJorii 1 CHHTaKCUCY BHpaswiiach y
TUTIOJIOTTYHOMY TIepEeCyBi aHTJIIHCHKOI MOBH BiJl IOMIHYIOUO-CHHTETHYHOI 10 TOMiHYIOYO-aHATITUYHO].

CuHTakcH4YHA 3MiHa aHIJHCBKOI MOBHM MaHi(pecTye MOAEISIMHU HOPSIKY CJIiB, IIO 3aCTOCOBYIOTHCS Ha
PI3HUX CTaJisiX PO3BUTKY MOBH. Hu3Ka mpalh ONKMCYIOTh JaBHBOAHTIIIHCEKY MOBY SIK MOBY 3 JIIECIIOBOM Y
apyriid no3uwii [3]. CriibHOIO PHUCOI0 MOB, IO MalOTh 200 MaJM NOPSIOK, A€ JIECIOBO y APYTii Mo3uii, €
po3BUTOK XHOHMX migmeTiB (dummy subjects), sk ex3ucrenuiitne there uym xumOue it [3]. Bmpomomx
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHIJIIHChKa MOBa 3MIHHJIACh BiJi MOBM 3 JII€CIIOBOM Y JAPYTid MO3MIIT JO MOBH 3
JiecIoBOM y cepenHii mo3uii. TakuM unHOM, 6a30Bor0 Moemtio ctana SVO.

3riHO 3 OCHOBHHUMH MpPaBWJIaMH IPO MOPSAOK CIIiB y JaBHbOAHIJIIHCHKIM MOBi, y HalIlii po3BiAumi Mu
aHaJi3yeMo TO3UIi0 Ta iH(popMalliiiHe HaBaHTaXXEHHS IMEHHOI ()pa3H y JaBHBOAHTIIHCEKOMY pEYeHHi y
CBITJIi T€HEPATUBHOI MAPa/IUTMHU.

VY 1980-x pokax HU3Ka JIHTBICTIB MOMITHJIM, IO TPaJuLiiHA CTPYKTypHa perpe3eHTalis iMeHHol (pas3u
sk NPs mictuna Gararo HenodxikiB [2]. Sk anmbrepHatuBy OyJ0 3alpOIIOHOBAHO JETEPMIHAHT Y IMO3HIIIIO
(dhyHKIIOHATRHOTO sifipa aeTepMiHanTHOI ¢pas3u (DP), y sikoi NP Oyia KoMIUIEeMEHTOM.

lNinore3a meTepMiHAHTHOI (ppa3u 3HAXOMUTHCS y MOJI 30py XOMCKIAaHCBKHUX T'€HEPATUBHUX MiAXO0MiB. Y
BUPI TEOpiil Ta JUCKYCiH CyTTEBHM MEPEBOPOTOM cTano auceprauiitne gocmimkenas C. EOni. YV cBoill mparmi
C. E6ni (1987) npormoHye HaCTYIIHY CTPYKTYpyY AerepMminantHoi ¢ppasu (Puc. 2) [1]:
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Puc. 2 Crpykrypa nerepminantHoi (ppasu 3a C. E6Hi (1987)

Bume 3a3naueHa cTpykTypa 300pakye iMEHHI Ta Kiay3aJdbHI KOHCTUTYEHTH Ha OJTHOMY DiBHIi, OCKITBKH
BOHHM MalOoTh (DYHKIIOHAJbHI IIApH, HIO MPOEKTYIOThCA 10 (Gpa3oBux Kareropiid. Cepen BUEHUX IMOCTAE
MUTaHHS, Y4 MOXKHA eMIipu4Ho mosichutu ctpyktypy DP, sk IP (Inflectional phrase)/CP (Complementizer
Phrase) nosicutoetscst y H. Xomcbkoro, cepen iHmmx ¢pa3. BiamoBias Ha 1ie 3amuTaHHS HE MOXe OyTh
OJIHO3HAYHOI0, TOMY IO ICHYIOTh O€3apTHKJICBI MOBH, SIK, HANpPHUKIAN, CIOB’SHCBbKi. OmHak, Oyio
3allpONOHOBaHO, IO HaBiTh Taki MOBH NOTpeOyroTh DP mapy, Hampukmaja, XxopBaTchKo-cepOchbka MOBA,
nonbebka [4]. JlocmikeHHs: CHHTAKCUCY JaBHbOAHTIIMCHKOI MOBH CBigYaTh, IO JaBHBOAHTIIIHIChKAa MOBa
HAJISKUTH JI0 TPYIH MOB, III0 HEMA€E CIELiaIbHO BU3HAYECHOTO apTUKIIA.

JlaBHBOAHTITIiCEKa MOBA OMMUCYETHCS SIK MOBA 3 Tak 3BaHMM "mpaBuiioMm y3romkerus" (rule of concord),
O3HAUYalO4yM, M0 yCi KOHCTUTYEHTH pEYCHHS IMOBHHHI Y3rO/DKYBaTHCh Y pOMi, YHCII Ta BiJMIHKY.
Hanpukiaz, y se leoma — the light, o3nauenuit aptukis Se i imennuk leoma ysromkeni y poai Ta uncii. e
NPUKIIAJ BigoOpaxkae aetepMiHaHTHY iMeHHY (pasy (DP), siky MokHa po3risiHyTH y Teopii X-mTpux (puc.
3) (3a H. XomcbkuM) Ta y HOBI#l inTepnperauii (puc. 4) (3a C. EOHi):

MNP
/\\ LF
DP ' S/ \D
| hec / :
D' N D \NF'
leoma sE / \
Spec :
D
. ledma
Puc. 3 [lepuBariiine nepeBo JgeTepMiHaHTHOT Puc. 4 [lepuBaiiiiine fepeBo eTepMiHAHTHOT IMEHHOT
iMeHHo1 pasu 3a H. Xomcrkum ¢pazu 3a C. EOHi

3rigHo Puc. 3 BepumHow mpoekiii € imenHa ¢pasa NP, natomicte C. EOHi (Puc. 4) BBaxae, 1o
BepimHOI0 iMeHHOT (pasu € DP. H. Xomcrkuii He 3arnmuOiroBaBcst y mpobiaeMy BHYTPIIIHBOT apXiTeKTypH
iMeHHo1 (pa3m, a BiaTax ¥oro 3amoonpHuia rinore3a C. EOHI 1 y npoekunito DP BiH nmojaB apTukii, BKa3iBHi
1 IpUCBiliHI 3afMEHHHKH, TOCECHUBHI TPYTIA 3 'S.

[nsxom BUOIpKE MH OOpaiH NEKiIbKa MPHUKIAJIB JeTepMiHAHTHOI iMeHHOI (pasu. PosrisHemMo Kinbka
MPUKJIAJIB 3 METOI BUCBITIICHHS i1 1H(OpMAIITHOrO HABaHTaXXEHHS 1 CTpYyKTypH. Hampukian:

(5) wees min feeder  folcum gecyped (1V, Beowulf)

my father was  known to the folk

VY pedenHi (5) HasBHa nerepMiHaHTHa iMeHHa (paza MIN feder, ska 3riTHO KOHTEKCTY, €KCIUTIKYE HOBY
iHpopMartito i ciayxada (pokyc), OCKIIbKM HaM HEBiJJOMO Tpo sikoro OaThka e mosa. [lizHinie y TekcTi
HaroJIouyerbes, mo 1ue OyB O0arbko beoByneda Ha iM’s ErteoBa, mo mapkye Bimomy iHopmamito s
auckypey (tomik). TakuM 4MHOM, BXKMBaHHSA NMPUCBIMHOTO 3aiiMEHHHMKa poOWTH crpuiiManHs iH(opmarii
B2)XUUM 1 cIyXad MOXKE JIMIIE 3]I0TaJlyBaTHCS PO IO HJe MOBa, IO OJHOYACHO CTBOPIOE TPYTHOINI Y
MpaBUIIBbHIN 1HTepIpeTaii ¢akTi. [IpoimocTpyeMo Ha MPHUKIIAJ IePUBALIiTHOTO JepeBa:

DF

T
D/\NP
min SQ\L

Jeder



Puc. 5 JlepuBariitna MoAenb JETSPMIHAHTHOI IMEHHOT ¢pa3u
(6) Se cyning het hie feohtan ongean Peohtas (449, Anglo-Saxon Chronicle)
The king commanded them to fight against Picts

Peuenns (6) imrocTpye AeTepMiHaHTHY iMEHHY (pa3y y mepmomno3uni. O3Ha4eHUHl apTHUKIb SE€ MapKye
BiloMy iH(MOpMaIlifo TSI ciTyxada Ta JUCKYpCY (TOIIK), OCKUTBKH y MTOTIepeAHhOMY PEYEeHHI MOBa HIIIIa TIpo
kopoJst Boprirepna. IIpucyTHICTh 03HAUE€HOTO apTHKIIA MOJETIIYE CIPUAHATTS iHGOpMAIIii ciryxadem, ToMy
IO BiH 3aJIyueHH{ y JIOTIYHUM mepeOir moaiil. [pyra yacTuHa pedyeHHs eKCIUIiKye HOBY iH(opMmarmito ams
TUCKYypCy Ta ciryxada ((poKyc), OCKITBPKH Cclyxad BHepIe 3ycTpidae cutyaitito 3 [likramu, mpo siKux panimre
HE 3ralyBaJioch. 300pa3nMo y BUTIISAL IEPUBALIITHOTO JIepeBa JeTepMiHAHTHY IMEHHY (hpasy:

DF

cyring

Puc. 6 JlepuBariiitna Mozenp JeTepMiHAaHTHOT iIMEHHOT Ppasu
3 03HAYCHUM apTHKIIEM

OTKe, MpoaHaNi3yBaBIId MPUKIAAH 3 O3HAUCHUM apTHUKIEM Ta MPHUCBIMHUM 3aliMCHHUKOM B IMCHHIM
¢pa3i, MH mIAOUIA BUCHOBKY, IO HE3BAXKAIOYHM Ha Te, IO CTPYKTYPHO X JEpHUBAIliifHI MOJET OJHAKOBI,
OJTHAK BOHH PETPE3CHTYIOTh Pi3HY iH(OpMAITito.

3 TOYKH 30py TPaIUILifHOI IpaMaTHUKH, CTPYKTYPY IMEHHOI (pa3u po3risAa0Th K TaKy, IO MIiCTHTh N sIK
roJoBHMI eneMeHT ¢pasn. Ha mnporuBary I1poMy y TreHepaTHBHIH NapajurMi BH3HAHO ICHYBaHHS
¢dyskmionansHOI poekii DP, o ckmaxy sikoi Bxoauts NP. [Ipunyiierss mpo Te, o TOJIOBHUM €JIEMEHTOM
Yy CTPYKTYpi iMeHHOI (ppa3u € QyHKI[IOHATbHA, & HE JICKCUYHA KaTeropis, CTajo MOIITOBXOM JI0 CTBOPSHHS
rinore3 mnpo JerepMiHaHTHY ¢pasy. CTpykrypa iMeHHOi ¢pa3u moB’s3aHa 3 ii  iH(opMamiitHuM
HAaBaHTA)XXEHHSM y peuYeHHi. [HilianpHiI MO3WIlii KOHCTUTYEHTIB iMEHHOI (pa3d y NaBHBOAHTIIHCHKOMY
pPEYeHHI MapKylTh TOMIK 4 (DOKyC, MO0 € BAXKIWUBUM Yy MPOIECi CHOPUHAHATTS Ta aHami3l iHpopmarii.
BukopucToBytoun Ha/i0aHHSI TeHEPATUBHOI rpaMaTKy Ta nponenypauii anapat [CP, BBaxxaeMo TOITBHUM
Ta MEPCIEKTUBHUM MPOaHaNi3yBaTh iHQOpMAIiiiHy CTPYKTYpY iIMEHHOI (hpa3u y NiaxpOHIYHOMY acCIeKTi.
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The peculiarities of Noun Phrase Information Structure in Old English

Volnytska D. O.

Abstract. The article considers peculiarities of the Old English syntax with the specific reference to OE Noun
phrase namely Determiner phrase. The paper highlights basic structural components of NP analyzed in OE
written records. The author illustrates main patterns of NP in generative framework using the modern approach
such as Information Sentence Structure (ISS). The article explains different scientific views concerning ISS,
reveals new generative approaches to defining the main components of IS, i.e. topic, focus.

Keywords: noun phrase, information sentence structure, determiner phrase, topic/focus, actual divion of the
sentence.

Oco0eHHOCTH MH(OPMALMOHHOI CTPYKTYPbl MMEHHON (ppa3bl B IPEBHEAHTIHIICKOM sI3bIKE

Boabuuukas /1. O.

AnHoTauus. CTaTbs MOCBAIIEHA aHATN3Y OCOOCHHOCTEH CUHTaKCHUCa TPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKa, POKYCHUPYSCh
Ha CTPYKType MMEHHOH (pa3bl, a IMEHHO JeTepMHUHAHTHOI. B cTatbe paccMoTpeHO 6a30Bble CTPYKTYpHBIC
KOMIIOHEHTHI IMEHHOH ()pa3sl Ha OCHOBE JIPEBHEAHTITHUCKUX MUChMEHHBIX MAMATHUKOB. ABTOp MIIIIOCTPUPYET
OCHOBHbIE MOJIEJI UMEHHOH ()pa3bl B CBETE TeHEPATUBHOM IPaMMAaTHKH, UCIIOJIb3Ysl COBPEMEHHBIH TOIX0/1 Kak
nHpopmanmonnas crpykrypa npempioxkenus (MCII). MccnenoBanue oOBsSCHIET pa3iUyHble HAYYHBIE TTOIXOJIBI
kacatenbHo VICII, packppiBaeT HOBbIE F€éHEpaTHBHBIE MMOAXOAbI B ONpPeeNeHUH IaBHbIX komnoHeHToB VCII, a
UMEHHO (pOKYC M TOIHK.

Kniouegvie cnosa: vimenHas Qpasza, MHOOpMaLMOHHAS CTPYKTYpa HPEUIOKEHMS, JEeTepMHUHAaHTHas ¢pasa,
TOINK/(OKYC, aKTyaIbHOE WICHEHUE PEITI0KEHHS.



